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Saberes Gue nes unen

Hace 80 anos, en Miranda de Ebro, una familia decidic compartir con el resto del
mundo las galletas y barquillos que habian acompanado sus momentos mas entranables,

navidades, cumpleanos, nacimientos, visitas familiares, reuniones con amigos.. Las galletas gustaron
tanto que hoy podemos encontrar la marca Coral en diferentes paises y en multitud de establecimientos.

Y durante tantos anos seguimos fabricando galletas hechas desde el carino, con una sinfonia de aromas
y sabores que no queremos cambiar, sabores de estar en casa, de compartir momentos con los nuestros,
sabores de union. Sabores que nos unen y que se comparten.

Un placer que tambien nosotros disfrutamos con los nuestros, y que con orgullo hemos conseguido

preservar intacto durante mas de 80 arios. Porque comerse una galleta hecha con carifio ies otro mundo! F [9 5 ther
laveurs that bind us tege

80 years ago, in Miranda de Ebro, a family decided to share, with the rest of the world, the cookies and wafers
that had accompanied their most endearing moments, Christmas, birthdays, births, family visits, meetings with
friends.. The cookies became so popular that the Coral brand can now be found in different countries and in so
many stores.

And for so many years, we have continued making cookies with love, with a symphony of aromas and flavours
/"-, oE ERED T that we do not want to change, with traditional flavours that remind us of the sharing moments with our beloved
ones, flavours of togetherness. Flavours that bind us together, which must be shared.
A pleasure we also enjoy with our beloved ones, and we have proudly managed to preserve intact for more than
80 years. Because eating a cookie made with love is from another world!




COR3L

o T
i
Cop gt

Hanestidacl

En Coral nuestro mayor beneficio es que las familias disfruten
galletas hechas con carifo y lo mas naturales posible. En
nuestras decisiones el respeto hacia la calidad del producto

siempre va primero.

tonesty

In Coral, our greatest benefit is that families enjoy

cookies made with love and as natural as possible. In our
decisions,the respect for the quality of the product always

comes first.

La Familia

En Coral somos un equipo que Funcionamos como una gran
familia y nos enorgullece que nuestros productos se disfruten
en momentos de conexion entre seres queridos.

The Fawu’lg

In Coral, we are a team that works like a big family and we are
proud that our products are enjoyed in those occasions with
your beloved ones.

Tradicic

En un mundo en el que todo cambia tan rapido, hay
cosas que deberian ser conservadas, como las galletas
hechas con carifo y las recetas de siempre.

Tradition

In a world where everything changes so quickly, there
are things that should be preserved, like the cookies
made with love and traditional recipes.

Trolicacic

Nos entregamos para hacer un producto natural y bueno.
Y nos implicamos con conservar nuestro entorno natural
de Miranda de Ebro, al que nos sentimos orgullosos de
pertenecer.

We devote ourselves to make a good natural product. And

we are also involved in conserving the natural environment
of Miranda de Ebro, which we feel proud to belong to.




~<~  Gama Tradicion
Traditional Range

Hay cosas que deben ser conservadas, como las galletas hechas con
carino y las recetas de siempre.
There are things that must be preserved, like the cookies madewith
love and traditional recipes.

BOER-WAFER

SABOR COCO
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SABOR COCO

Los auténticos barquillos rellenos de deliciosa crema, tostados y elaborados con
paciencia. Una coral de crujidos y sabores que compartidos saben mejor.

The authentic wafers filled with delicious cream, toasted and prepared with patience.
A crunchy melody and flavours that taste better when shared.
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Trabajamos en nuevos sabores mateniendo la receta familiar, el gran tesoro que
pasa de generacidon en generacion.

We are working on new flavours keeping our family recipe,
the great treasure transmitted from generation to generation.



Mas Crujidos Coral . Barquillos rellenos en formato horizontal

More crunchy experiences in Coral. Filled wafers in horizontal format.
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SABOR COCO
JUFEHET




Bizcocho King, el rey de los bizcochos. Disfrutalos con un chocolate a la taza.
Los mejores para recetas de postres, en especial para tiramisu.

Bizcocho king, the king of the sponge cakes. Enjoy them with a hot chocolate.
The best ones to use in dessert recipes, especially tiramisu.
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e Mirandinas

Unicas, con una textura diferente, que sorprende

Su nombre y sabor es un recuerdo de nuestro O °° ( (
origen, de nuestro saber hacer artesano.

, , . , Una explosion de delicados sabores en tu boca,
Unique, with a surprising different texture.

, o ideal para acompanar al cafe.
Its name and flavour are a reminder of our origin o
o , Hay sabores que no cambiariamos por nada.
and our traditional artisan know-how.
An explosion of delicate flavours in your mouth,
ideal to enjoy with coffee. There are flavours that

we wouldn't change for anything.
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Gama Saludable
Healthy Line




0% azucares aymdxd@s[ 0% Added sugar

Los auténticos barquillos de Coral con 0% azucares anadidos, 100% crujido intenso.

The authentic Coral wafers with 0% added sugars. 100% intense crunch.
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Gama Snacks
Shacks Range

iCrujientes, diferentes, unicos! Con MAXI relleno.
Crunchy, different, unique! With MAXHitling.



Chocolate blanco relleno de avellana.

\White chocolate filled with hazelnut.

Ingredientes de maxima calidad y cobertura de COR3L
auténtico chocolate. Una tentacion muy dulce.

Top quality ingredients and real chocolate coverage. L.l ‘Q >)

A very sweet temptation.
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Chocolate blanco relleno de limoén.
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\X/hite chocolate filled with lemon. o
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Chocolate con leche relleno de avellana.

B ' ) Milk chocolate filled with hazelnut.
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FORMATOS ~ UNIDADES/CAJA  CAJAS/BASE  CAJAS/PALLET

GAMA TRADICION Traditional Range FORMATS ~ UNITS/BOX  BOXES/BASE BOXES/PALLET

ety

1. Boer-Wafer sabor Coco “Familiar i ,% 450 Q. 5 16 e 3 EIIIF':iﬂ..-J o -

Coconut Boer-Wafer “Familiar” e RO MALL

2. Boer-Wafer sabor Coco “200" L -’:’?:‘j{f’}? 200 g 20 16 112
Coconut Boer-Wafer 200" LA

3. Boer-Wafer sabor Nata “Familiar 330 0. 10 16 112
Cream Boer-Wafer “Familiar”

4. Boer-Wafer sabor Nata “200" 200 g. 14 16 128
Cream Boer-Wafer 200"
Boer-Wafer sabor Ch -Nata “Familiar” “‘:‘Q“N
5. Boe arer sabo OCO-Nata ra a ) 400 Q. 10 16 112
Choco-Cream Boer-Wafer “Familiar” m
& BoorWafer sabor ChocoN AVELLANA
. Boer-Wafer sabor Choco-Nata “200" T
TR T 200 Q. 20 16 112
Choco-Cream Boer-Wafer 200" L /-‘?Z Y

7. Boer-Wafer sabor Chocolate “Familiar 330 9. 10 16 112
Chocolate Boer-Wafer “Familiar”

8. Boer-Wafer sabor Chocolate “200 200 g. 14 16 128 9.
Chocolate Boer-Wafer 200"

9. Boer-Wafer sabor Avallena “Familiar 2759. 12 16 112
Hazelnut Boer-Wafer “Familiar”

10. Boer-Wafer sabor Limon “Familiar 330 9. 10 16 112 .

Lemon Boer-Wafer “Familiar”
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7 o FORMATOS ~ UNIDADES/CAJA CAJAS/BASE  CAJAS/PALLET
GAMA TRADICION Traditional Range FORMATS UNITS/BOX ~ BOXES/BASE  BOXES/PALLET
. , — 800 g. 6 6 42
1 Blzcochq King t e 400 g, o 6 42
Bizcocho King 300Q. 12 8 56
2. Bizcocho King paquete et 400 g. 12 8 56 Ir
Bizcocho King pack 300g. e e 84 i
3. Mirandinas 500 g. 12 9 63 e
Mirandinas \ 2254. 12 8 06
4. Chiquitillos 500 g. 12 8 64
Chiquitillos 250 9. 8 10 170
5. Chiquitillos Granel (Cajaz kg.) & 2l _ 9 180
Bulk Chiquitillos (2 kg. box)
6. Boer-Wafer Coco 3 rellenos Granel (Caja 3 kg.) PP P .
Bulk Coconut Boer-Wafer (3 kg. box) A f"'t:: 3kg. 10 150
7. Boer-Wafer 4 rellenos Granel (Caja 5 kg.) 7 ‘::;;;; 5 kg _ 9 108

Bulk Coconut Boer-Wafer (5 kg. box)
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FORMATOS ~ UNIDADES/CAJA  CAJAS/BASE  CAJAS/PALLET

GAMA SALUDABLE Healthy Line FORMATS ~ UNITS/BOX  BOXES/BASE BOXES/PALLET

1. Boer-Wafer 0% Limon 150 g. 20 16 128
Lemon Boer-Wafer 0%

O,
2. Boer-Wafer 0% Coco 150 g. 20 16 128
Coconut Boer-Wafer 0%

3 Boer-Wafer 0% Chocolate 150 g. 20 16 128
Choco-Orange Boer-Wafer 0%
4. Boer-Wafer 0% Nata 150 g. 20 16 128

Cream Boer-Wafer 0%

FORMATOS ~ UNIDADES/CAJA  CAJAS/BASE  CAJAS/PALLET

GAMA SNACKS SnaCkS Range FORMATS UNITS/BOX BOXES/BASE ~ BOXES/PALLET
5. Choquer Chocolate con leche 26
relleno de avellana - g 16 14 224
Milk chocolate filled with hazelnut 104 9.
6. Choquer Chocolate blanco 26 g
relleno de avellana I ‘ 16 14 224
White chocolate filled with hazelnut 104 9.
7. Choquer Chocolate blanco 26 g
relleno de limon Y S ' 16 14 224
104 g.

White chocolate filled with lemon




GALLETAS CORAL, S.A.
Poligono de Bayas, 26-27, 09200 Miranda de Ebro (Burgos) SPAIN

TIf +34 947 311345
www.galletascoral.com
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